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Preface
Congratulations on your purchase of the ACC 55.
This unit cleans and humidifies the ambient air in one
pass. The highly efficient air purifier is equipped with a
three-piece filter system that rids the air of odors as well
as dust, pollen, and contaminants. The HEPA filter also
effectively alleviates many forms of discomfort caused
by allergies. This includes hay fever or allergic reactions
to dust mites and household dust.

The ACC 55 is designed for convenient operation
where you just simply need to select your desired
power level. The noise level on the lowest setting has
been reduced to such an extent that you can even use
the ACC 55 at night in the bedroom. Thanks to the
integrated fragrance container, you can create your own
wellness climate.

We hope you enjoy your new ACC 55!

ACC 55

EN  Operating Instructions

Scope of delivery

ACC 55 1 X Activated carbon filter 2 X HEPA filter

1 X Evaporator cartridge Fragrance container Printed operating instructions

Gratulujemy zakupu oczyszczacza ACC 55. 
To urządzenie nawilża i oczyszcza powietrze w  jednym czasie.
Wysoko wydajny oczyszcza powietrza jest wyposażony w system 
filtrów - trzy filtry, które oczyszczają powietrze z nieprzyjemnych 
zapachów a także kurzu, pyłków oraz zanieczyszczeń. Filtr HEPA 
skutecznie łagodzi wiele form dyskomfortu spowodowanych 
przez alergie takie jak katar sienny lub reakcja na roztocza 
i kurz domowy. 

ACC 55 przeznaczony jest do wygodnej pracy, a Ty musisz jedynie 
wybrać poziom pracy urządzenia. Poziom hałasu na najniższym 
ustawieniu został zmniejszony tak bardzo, że możliwe jest używanie 
AAC 55 nawet w nocy, w sypialni. Dzięki zintegrowanemu 
pojemnikowi na zapachy można stworzyć swój własny klimat.

Mamy nadzieję, że nowy ACC 55 spełni Twoje oczekiwania.

PL   Obsługa

ACC 55		  	        1 x Filtr węglowy 		   2 x Filtr HEPA

1 x kaseta systemu 	        Pojemnik na olejki    	 Instrukcja obsługi
ewaproacyjnego	        zapachowe
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Safety instructions
• Prior to using the appliance, read through the instructions for complete use and 
 retain in a safe place for later reference.
• WARNING – Only use the appliance indoors and within the specified technical 
 data. Improper use can be hazardous for the health and lead to critical injury.
• Connect the unit only to alternating current with voltage according to the rating 
 label.
• Children cannot recognize the hazards associated with the usage of electrical 
 appliances. For this reason, always supervise children when they are near the
 appliance.
• Never use the appliance if there is any damage to the appliance or cable, after 
 malfunction, after the appliance has been dropped or damaged in any other way.
• In case the power cord is damaged, replace or repair must be done by the 
 manufacturer, an authorized service dealer or a similarly qualified person to 
 avoid hazard.
• Place the appliance on a dry, level surface.
• Do not place the appliance next to heating vent.
• Place appliance where it is not easily knocked over.
• Only operate the appliance when it is completely assembled.
• ALWAYS unplug before moving the appliance.
• Do not run power cords under carpets, and do not cover with throw rugs. Arrange 
 cord so that it will not be tripped over.
• Never pull the plug from the outlet by the cable or with wet hands.
• Do not use the appliance where combustible gases or vapours are present.
• Do not expose the appliance to rain, or use near water, in a bathroom, laundry 
 area or other damp location.
• This unit must be used in its upright position.
• Do not allow foreign objects to enter ventilation or exhaust opening as this may 
 cause electric shock or damage to the appliance. Do not block air outlets or 
 intakes.

If the appliance has a polarized plug:
• To reduce risk of shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one 
 way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not 
 fit, contact a qualified electrician. DO NOT attempt to alter this safety feature.
• A loose fit between the plug and the AC outlet (receptacle) may cause 
 overheating and a distortion of the plug. Contact a qualified electrician to replace 
 loose or worn receptacles.

• Do not sit, stand or place any heavy objects on the appliance.
• Do not submerge the main body in water or other liquids.
• Disconnect power supply before servicing.
• Persons who are not familiar with the instructions for use, as well as children 
 younger than 8 years and persons under the influence of medication, alcohol, or 
 drugs are not permitted to operate the appliance, or are only permitted to operate 
 it under supervision. Do not allow children to play with the unit.
• The use of water additives, such as ethereal/essential oils, fragrances, 
 eucalyptus, water conditioners etc., damages the tank material and as a 
 consequence the whole unit. Any use of such additives in the tank will void the 
 manufacturer’s warranty. Please read chapter "use of fragrances".
• To operate the appliance only use the supplied original components.

Przed uruchomieniem urządzenia należy dokładnie zapoznać sie z instrukcją 
obsługi i dobrze ja przechować w celu późniejszego sprawdzenia.
• Urządzenie można używać wyłącznie w pomieszczeniach mieszkalnych    
  zgodnie z zamieszczonymi danymi technicznymi. Użytkowanie niezgodnie 
  z przeznaczeniem może stwarzać zagrożenie dla życia i zdrowia. 
• Urządzenie należy podłączyć do sieci o napięciu zgodnym z informacją 
  na tabliczce znamionowej urządzenia. 
• Dzieci mogą nie być świadome niebezpieczeństwa związanego 
  z urządzeniami elektrycznymi. Dlatego należy zwracać uwagę na dzieci   
  przebywające w pobliżu włączonego urządzenia. 
• Nigdy nie używaj urządzenia gdy istnieje jakiekolwiek uszkodzenia   
  urządzenia lub przewodu zasilającego, po awarii, gdy urządzenie zostało  
  upuszczone lub uszkodzone w inny sposób. 
• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego jego wymianę może   
  dokonać wyłącznie wykwalifikowany serwis. 
• Ustaw urządzenie na suchej, równej powierzchni
• Nie należy umieszczać urządzenia blisko źródła ciepła
• Umieść urządzenie w miejscu w którym trudno je przewrócić
• Urządzenie należy podłączyć tylko gdy jest całkowicie zmontowane
• Przed przenoszeniem odłącz urządzenie
• Przewodu zasilającego nie umieszczać pod dywanami oraz w miejscach 
  gdzie można sie o niego potknąć
• Podczas odłączania urządzenia nie należy ciągnąc za przewód oraz 
  odłączać mokrymi rękami. 
• Nie używaj urządzenia gdy w powietrzu są palne gazy
• Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wody np. w pralni 
  czy łazience
• Urządzenie musi być używane w pozycji pionowej
• Nie dopuszczać do przedostania się małych elementów do otworów 
  wentylacyjnych ponieważ może to doprowadzić do porażenia prądem 
  elektrycznym lub uszkodzenia urządzenia. Nie należy blokować wylotów   
  oraz wlotów powietrza. 

Jeżeli urządzenie posiada spolaryzowaną wtyczkę:
• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem spolaryzowaną wtyczkę należy   
  umieścić w spolaryzowanym gniazdku (tylko jeden sposób podłączenia). 
• Jeżeli wtyczka nie pasuje obróć wtyczkę lub skonsultuj się z elektrykiem. 
• Luźno dopasowane podłączenie wtyczki do gniazdka może spowodować  
  uszkodzenie tych elementów. Skontaktuj się z elektrykiem. 
• Nie wolno siadać, stać oraz kłaść ciężkich elementów na urządzeniu. 
• Nie zanurzać w wodzie korpusu urządzenia
• Odłącz zasilanie przed rozpoczęciem prac serwisowych
• Osoby, które nie zapoznały się z instrukcją obsługi, dzieci oraz osoby 
  będące pod wpływem lekarstw, alkoholu lub narkotyków nie mogą 
  obsługiwać urządzenia lub muszą czynić to pod nadzorem osób trzecich. 

• Nie należy dolewać olejków eterycznych do wody gdyż może to uszkodzić 
  urządzenie. Dolewanie dodatków zapachowych do wody spowoduje utratę 
  gwarancji. Proszę przeczytać rozdział :wykorzystanie olejków 
  zapachowych).

Do obsługi urządzenia należy używać tylko oryginalnie dostarczonych części. 
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A

E F G

CB D

Overview and part names

A Front cover
B HEPA filter
C Activated carbon filter
D ACC 55
E Evaporator cartridge
F Left water tank
G Right water tank

ACC 55

A Przednia osłona

B Filtr HEPA

C Filtr węglowy

D ACC 55

E Kaseta systemu ewaproacyjnego

F Lewy zbiornik na wodę

G Prawy zbiornik na wodę

Budowa maszyny
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Performance levels
The ACC 55 offers the choice of three 
performance levels specifically designed for 
the following situations:
• Level I: Especially quiet. Perfect for 
 operation at night in a nursery or bedroom.
• Level II: Ideal for continuous operation with 
 high air recirculation.
• Level III: Quick cleaning with maximum air 
 recirculation.

About the fragrance container
A fragrance container is included with the 
ACC 55. This makes it possible to use 
commercially available fragrances, such as 
those used for fragrance lamps.

   Never add fragrances directly into 
   the water tank or water tray. Even 
   small amounts can damage the
   plastic on the ACC 55 and will 
   void the warranty!

Remove the activated carbon filter when 
using a fragrance container. Otherwise, the 
effectiveness of the fragrances will be 
impeded. Reinsert the activated carbon filter 
once the fragrances in the fragrance 
container have been depleted.

Use of the fragrance container (7 - 9)
• Remove the cover from the top of the 
 ACC 55.
• Press the fragrance container firmly 
 together at the markings on the side to 
 remove the cover.
• Insert the lower part of the fragrance 
 container into the holder.
• Insert a cotton swab into the fragrance 
 container and sprinkle it with the fragrance.
• Place the cover back onto the fragrance 
 container.

Start-up (picture 1 - 6)
• Remove the front cover.
• Remove the protective foil from the activated 
 carbon filter provided.
• Insert the activated carbon filter into the 
 holder in the appliance.
• Put the front cover back on.
• Fill both water tanks with cold tap water.
• Plug the power cord into a power outlet and 
 switch on the ACC 55.

The right location
• Always face the front side of the appliance 
 into the open room so that the damp air 
 does not damage walls or any other 
 sensitive objects.
• Make sure that the air can circulate to all 
 sides. Do not place any objects on the 
 ACC 55 for this reason. 

   The water tray is very flat. Only place 
   the ACC 55 on a stable, level 
   surface. Otherwise leaking water may 
   cause water damage.

Increasing evaporation output
For increased performance in large rooms, you 
can increase the evaporation rate by placing 
the ACC 55 near a radiator.

   Maintain a minimum distance of 
   30 cm (12 inch) from the radiator. 
   Never exceed a maximum 
   temperature of 50 °C (122 °F)!

Uruchomienie (zdjęcie 1-6)
• Usuń przednią osłonę
• Usuń folię ochronną z filtra węglowego
• Włóż filtr węglowy w uchwyt urządzenia
• Załóż przednią pokrywę 
• Napełnij oba zbiorniki zimna wodą
• Podłącz wtyczkę do gniazdka i włącz   
  urządzenie.

Prawidłowe ustawienie urządzenia
• Zawsze ustawiaj urządzenie przodem do 
  pomieszczenia tak aby wilgotne powietrze 
  nie uszkodziło ściany lub innych delikatnych 
  przedmiotów. 
• Upewnij się, że powietrze może swobodnie 
  krążyć. Z tego powodu nie ustawiaj również 
  żadnych przedmiotów na urządzeniu.

	 Taca na wodę jest płaska. Dlatego
	 zawsze ustawiaj urządzenie na
	 płaskiej powierzchni. W przeciwnym 
	 wypadku wyciek wody może 
spowodować uszkodzenie.

Zwiększenie wydajności parowania
W celu zwiększenia parowania np. w dużych 
pomieszczeniach należy umieścić urządzenie 
w pobliżu grzejnika.

	 Utrzymaj minimum 30 cm odległości 	
	 od grzejnika. Nie wolno przekraczać 	
	 maksymalnej temperatury 500 C

Poziomy pracy
ACC 55 oferuje trzy tryby wydajności specjalnie 
zaprojektowane dla następujących sytuacji:
• Poziom 1: Szczególnie cicho. Przeznaczony   
  do pracy np. w sypialni
• Poziom 2: Idealny do pracy ciągłej z dużą 
  recyrkulacją powietrza. 
• Poziom 3: Szybkie czyszczenie - maksymalna 
  recyrkulacja powietrza

Pojemnik na zapachy
Pojemnik na zapachy dołączony jest do 
urządzenia. Dzięki temu jest możliwe 
wykorzystywanie dostępnych w sprzedaży 
olejków zapachowych.

	 Nigdy nie należy dodawać  olejków 		
	 zapachowych bezpośrednio do wody    
	 lub zbiorników z wodą. Nawet 
	 niewielkie ilości  takich 
	 olejków mogą uszkodzić plastikowe 
elementy urządzenia oraz doprowadzić 
do utraty gwarancji.

Gdy używasz pojemnika z zapachami wyjmij 
filtr węglowy gdyż zmniejszy on skuteczność 
działania olejków zapachowych. Zamontuj 
filtr z powrotem gdy przestanie używać ole-
jków zapachowych.

Zastosowanie pojemnika na zapachy (7-9)
• Zdejmij osłonę na górze urządzenia
• Mocno ścisnąć pojemnik na zapachy 
  w oznaczonym miejscu by zdjąć osłonę
• Umieść dolną część pojemnika w uchwycie
• Włóż wacik polany olejkiem zapachowym
• Z powrotem załóż osłonę na pojemnik
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ACC 55

General care instructions
Regular maintenance and cleaning is 
necessary to ensure high output and a long 
service life.

Recommended cleaning and maintenance 
intervals may vary depending on air and water 
quality and length of operation. This also 
applies to the replacement of filters designated 
as consumables.

Cleaning the housing
The use of a small amount of dish detergent 
and a soft cloth is recommended for exterior 
cleaning.

   Always unplug the unit from the 
   power outlet before cleaning. Failure 
   to do so causes risk of fatal injury 
   from electric shock!

Cleaning the water tray (10)
In order to ensure the appliance stays clean, 
the water tray must be cleaned weekly. This 
is the only way to effectively prevent the 
build-up of germs and bacteria. 
Dish detergent and a scrub brush are 
recommended for cleaning.

   The water tray is not 
   dishwasher-safe.

• Remove the water tank.
• Loosen the black clamps on the left and 
 right sides of the water tray.
• Lift the ACC 55 from the water tray.
• Thoroughly clean the water tray.
• Reassemble the appliance.

Cleaning, maintenance and consumables

Intervals for maintenance and filter changes

Task Interval*

Housing, water tray cleaning weekly Page 18

Changing the evaporator cartridge Every 2–3 months Page 19

Changing the activated carbon filter Every 3–6 months Page 19

Changing the HEPA filter Yearly Page 20

* All of the information constitutes recommended values; the interval may vary depending 
  on how contaminated the air and water are.

Zalecane okresy czyszczenia i konserwacji 
mogą się różnić w zależności od jakości wody, 
powietrza oraz długości pracy. Odnosi się to 
również do wymiany filtrów.

Czyszczenie obudowy
Do czyszczenia obudowy zalecamy używanie 
małej ilości płynu do naczyń oraz miękkiej 
ściereczki.

	 Przed czyszczeniem zawsze odłącz 
	 urządzenie od zasilania. 
	 Niespełnienie tego warunku 
	 powoduje ryzyko porażenia prądem.

Czyszczenie zasobnika na wodę (10)
By zapewnić czystość urządzenia należy 
czyścić zasobnik wody raz w tygodniu. Jest to 
jedyny sposób zapobiegający gromadzeniu 
sie bakterii oraz zarazków. Do czyszczenia 
zalecamy płyn do naczyń oraz szczoteczkę.

	 Zasobnik wody nie nadaje się 
	 do mycia w zmywarce.

• Wyjmij zbiornik na wodę
• Odkręć czarne zaciski po lewej i prawej 
   stronie urządzenia
• Podnieś urządzenie z zbiornika na wodę
• Dokładnie wyczyść pojemnik
• Zmontuj urządzenie

Czyszczenie, konserwacja, materiały ekspolatacyjne. 

* Podane informacje stanowią zalecane terminy. W zależności od zanieczyszczenia powietrza oraz wody   
   terminy te mogą się zmienić. 

Termin konserwacji i zmiany filtrów

Zadanie Termin*

Obudowa, czyszczenie tacy wodnej

Wymiana kasety parownika

Wymiana filtra węglowego

Wymiana filtra HEPA

Co tydzień

Co 2-3 miesiące

Co 3-6 miesięcy

Raz w roku

Strona 18

Strona 19

Strona 19

Strona 20
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• Level III: Quick cleaning with maximum air 
 recirculation.

About the fragrance container
A fragrance container is included with the 
ACC 55. This makes it possible to use 
commercially available fragrances, such as 
those used for fragrance lamps.

   Never add fragrances directly into 
   the water tank or water tray. Even 
   small amounts can damage the
   plastic on the ACC 55 and will 
   void the warranty!

Remove the activated carbon filter when 
using a fragrance container. Otherwise, the 
effectiveness of the fragrances will be 
impeded. Reinsert the activated carbon filter 
once the fragrances in the fragrance 
container have been depleted.

Use of the fragrance container (7 - 9)
• Remove the cover from the top of the 
 ACC 55.
• Press the fragrance container firmly 
 together at the markings on the side to 
 remove the cover.
• Insert the lower part of the fragrance 
 container into the holder.
• Insert a cotton swab into the fragrance 
 container and sprinkle it with the fragrance.
• Place the cover back onto the fragrance 
 container.

Start-up (picture 1 - 6)
• Remove the front cover.
• Remove the protective foil from the activated 
 carbon filter provided.
• Insert the activated carbon filter into the 
 holder in the appliance.
• Put the front cover back on.
• Fill both water tanks with cold tap water.
• Plug the power cord into a power outlet and 
 switch on the ACC 55.

The right location
• Always face the front side of the appliance 
 into the open room so that the damp air 
 does not damage walls or any other 
 sensitive objects.
• Make sure that the air can circulate to all 
 sides. Do not place any objects on the 
 ACC 55 for this reason. 

   The water tray is very flat. Only place 
   the ACC 55 on a stable, level 
   surface. Otherwise leaking water may 
   cause water damage.

Increasing evaporation output
For increased performance in large rooms, you 
can increase the evaporation rate by placing 
the ACC 55 near a radiator.

   Maintain a minimum distance of 
   30 cm (12 inch) from the radiator. 
   Never exceed a maximum 
   temperature of 50 °C (122 °F)!
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About the activated carbon filter
The activated carbon filter removes 
unwanted odors such as smoke and 
kitchen odors. In order to provide hygienic 
operation and to achieve sufficient cleaning 
to the air, this filter must be changed 
regularly.

As a general guideline, the activated carbon 
filter should be replaced every 3 to 6 months. 
If the air is highly contaminated, such as in a 
kitchen, then it may be necessary to change 
the activated carbon filter earlier. Therefore,
you should regularly check the activated 
carbon filter. When in doubt, trust your nose: 
A saturated activated carbon filter has an 
unpleasant odor.

New activated carbon filters No. 8710 008 are 
available at your IDEAL reseller or in our 
online store: www.ideal-health.de

Changing the activated carbon filter 
(15 - 17)
• Switch off the ACC 55 and remove the 
 front cover. 
 Disconnect from the mains!
• Remove the used activated carbon filter 
 and dispose of it with your regular 
 household waste.
• Write the current date in the label field on 
 the new activated carbon filter.
• Insert the new activated carbon filter.
• Reattach the front cover.

About the evaporator cartridge 
The evaporator cartridge absorbs the water 
from the water tray so it can pass through the 
air flow and be released to the surroundings.

Residue from the water contaminates the 
evaporator cartridge. In order to provide clean 
operation and achieve sufficient evaporation 
output, the evaporator cartridge must be 
changed regularly.

As a general guideline, the evaporator 
cartridge should be replaced every 2 to 3 
months. Replace the cartridge earlier if there is 
excessive contamination, calcification or 
greatly reduced evaporation output due to hard 
water or other causes. Therefore, you should 
regularly check the evaporator cartridge.

The evaporator cartridge No. 8710 006 is 
available at your IDEAL specialist dealer or in 
our online store: www.ideal-health.de

Changing the evaporator cartridge (11 - 14)
• Switch off the ACC 55 and remove the 
 front cover. 
 Disconnect from the mains!
• Remove the lower HEPA filter.
• Remove the used evaporator cartridge and 
 dispose of it with your regular household 
 waste.
• Write the current date in the label field on 
 the new evaporator cartridge.
• Insert the new evaporator cartridge.
• Insert the lower HEPA filter.
• Reattach the front cover.

Kaseta parownika
Kaseta parownika absorbuje wodę 
z zasobnika, a dzięki przepływowi powietrza 
uwalnia ją do otoczenia. 

Zabrudzona woda w kasecie parownika.
W celu zapewnienia czystości oraz 
odpowiedniej wydajności parowania,kaseta 
parownika musi być regularnie wymieniony. 

Kasetę parownika należy wymieniać 
co 2, 3 miesiące. Wymień kasetę wcześniej 
jeżeli jest nadmiernie zanieczyszczona, 
zakamieniona lub znacząco zmniejszyła 
się wydajność parowania z uwagi na 
zanieczyszczoną wodę. Regularnie sprawdzaj 
kasetę parownika. 

Nowe kasety parownika Nr 8710 006 
są dostępne na www opus.pl

Wymiana kasety parownika (11-14):
• Wyłącz urządzenia ACC 55 oraz zdejmij 
  przednią osłonę. 
• Odłącz od sieci!
• Wyjmij dolny filtr HEPA. 
• Wyjmij kasetę parownika, wyrzuć wraz 
  ze zwykłymi odpadami gospodarstwa 
  domowego. 
• Wpisz bieżącą datę w wskazanym polu
• Włóż nową kasetę parownika
• Włóż dolny filtr HEPA
• Załóż osłonę przednią

Filtr węglowy
Filtr węglowy usuwa nieprzyjemne zapachy 
takie jak: zapach dymu papierosowego.  
W celu zapewnienia higienicznego i czystego 
powietrza filtr musi być regularnie 
wymieniany. 
Filtr węglowy należy wymieniać 
co 3 do 6 miesięcy. Jeżeli filtr jest silnie 
zanieczyszczony możne być potrzeba częstszej 
wymiany filtra. Dlatego należny regularnie 
sprawdzać filtr węglowy. Zużyty filtr węglowy 
ma nieprzyjemny zapach. 
Nowe filtry z węglem aktywnym  nr 8710 008 
są dostępne na www.opus.pl

Wymiana filtra węglowego (15-17)
• Wyłącz urządzenie ACC 55 i zdejmij przednią  
  osłonę. 
• Odłącz od sieci!
• Usuń zużyty filtr węglowy i wyrzuć go 
  z odpadami z gospodarstwa domowego.
• W wyznaczonym miejscu wpisz bieżąca datę
• Włóż nowy filtr z węglem aktywowanym 
• Załóż przednia osłonę
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ACC 55

Power supply voltage 230 V  50 Hz

Recommended room size up to 55 m² (590 sq ft)

Power consumption (Level I, II, III) 22 / 25 / 34 W

Air recirculation with activated carbon filter (Level I, II, III) 140 / 190 / 270 m³/h 
(82 / 110 / 159 CFM)

Air recirculation without activated carbon filter (Level I, II, III) 150 / 220 / 290 m³/h
(88/130/170 CFM)

Evaporation output (Level I, II, III) 140 / 190 / 250 g/h
(0.88 / 1.22 / 1.58 gal./day)

Tank capacity 8,4 l (2.2 gal.)

Dimensions (L × W × H) 550 × 330 × 600 mm
(22 x 13 x 24 inch)

Weight (incl. filter) 9,3 kg (20.5 lbs)

Cable length 2,6 m (8.5 ft) 

Noise (Level I, II, III) 35 – 55 dB(A)

Technical specifications

Changing the HEPA filter (18 - 20)
• Switch off the ACC 55 and remove the 
 front cover.
 Disconnect from the mains!
• Remove the used HEPA filters and 
 dispose of them with your regular 
 household waste. 
• Write the current date in the label field on 
 the new HEPA filters.
• Insert the new HEPA filters.
• Reattach the front cover.

About the HEPA filter
The two HEPA filters remove the smallest 
air particles that could negatively affect your 
well-being. This includes household dust, 
dust mites and pollen. In order to provide 
clean operation and achieve sufficient 
evaporation output, the evaporator cartridge 
must be changed regularly.

As a general guideline, both HEPA filters 
should be replaced annually. If the air is 
highly contaminated, such as in urban areas, 
then it may be necessary to change the 
particle filters earlier. You can identify when 
a HEPA filter has reached the end of its life 
by significant discoloration on the filter.

The HEPA filter No. 8710 007 is available at 
your IDEAL specialist dealer or in our 
online store: www.ideal-health.de.

Filtr HEPA
Dwa filtry HEPA usuwają najmniejsze cząstki, 
które mogłyby negatywnie wpłynąć na 
dobre samopoczucie (np. kurz domowy, 
roztocza, pyłki). W celu zapewnienia czystości 
oraz wydajności filtry muszą być regularnie 
wymieniane. Filtry HEPA należy wymieniać 
raz w roku. Jeżeli powietrze jest silnie 
zanieczyszczone np. w obszarach miejskich 
może być konieczność częstszej wymiany 
filtrów.  Znaczne przebarwienia na filtrze 
sygnalizują konieczność wymiany filtra. 
Nowe filtry HEPA nr 8710 007 są dostępne 
na www.opus.pl

Wymiana filtra HEPA (18-20)
• Wyłącz ACC 55 i zdejmij przednią osłonę.
• Odłącz od zasilania!
• Usuń zużyty filtr HEPA i wyrzuć go 
  z odpadami gospodarstwa domowego
• Wpisz aktualna datę w wyznaczonym 
  miejscu
• Włóż nowy filtr HEPA
• Załóż przednią osłonę

Dane techniczne

Napięcie sieciowe

Przystosowany do pomieszczeń o wymiarze do:

Pobór mocy (Poziom 1,2,3)

Recyrkulacja powietrza z filtrem węglowym (Poziom 1,2,3)

Recyrkulacja powietrza bez filtra węglowego (Poziom 1,2,3)

Wydajność nawilżania do (Poziom 1,2,3):

Pojemność wody

Wymiary (DxSxW)

Waga

Długość przewodu zasilającego

Głośność pracy (Poziom 1,2,3)
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